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VLASTNOSTI VODY V TOPNÉM SYSTÉMU

Tvrdost vody v systému přináší určitý objem kalcidů. Tyto se 
usazují na horkých částech topného systému včetně 
výměníku. Výsledkem pak je snížení výkonu kotle, jeho 
účinnosti a zanášení výměníku s možností poškození kotle.

Při plnění, nebo doplňování vody do topného systému musí 
být dodrženy hodnoty uvedené níže. Tvrdost vody v systému 
musí být pravidelně kontrolována.
TVRDOST VODY BY MĚLA BÝT V ROZMEZÍ 15 - 25°F

KYSELOST 6,6 < PH < 8,5

VODIVOST < 400 S/CM (A 25°C)

CHLORIDY < 125 MG/L

ŽELEZO < 0,5 MG/L

MĚĎ < 0,1 MG/L

Pokud nejsou dodrženy tyto hodnoty je nutná chemická 
úprava vody.



1.1.12. ODVOD KONDENZÁTU

NAPUŠTĚNÍ SIFONU

Před startem kotle je nutné zavodnit sifon, aby se zamezilo 
úniku spalin přes těleso sifonu.

Postupujte podle obr.1

› Otvorem výstupu spalin naplňte sifon po nejvyšší bod 
- "T"

› Nasaďte flexibilní hadici  na výpusť kondenzátu ze 
  sifonu a zaveďte do odpadového systému.

 UPOZORNĚNÍ
Doporučujeme po prvním měsíci provozu kotle 

sifon vyčistit od případných zbytků, které mohly být usazeny v 
nových komponentech kotle a topného systému

T

fig. 1
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1 Tipologia di scarico_K
_CE

Vodorovný koaxiální odtah spalin 80/125

136 INSTALLATION180 INSTALLATION FRAME
 WITH BRACKET

210 300

10
0

12
5

80

Popis Ekvivalentní délka ( m ) 

Koleno 80/125 90° MF   1.6

Koleno 80/125 45° MF  0.9



1 Tipologia di scarico_H
_CE

Odtah spalin potrubím D80.

       
, nebo lze pouze odvádět 

spaliny do venkovního prostoru.

136180

Ø80 Ø80

210 300

Ø80

INSTALLATION WITH BRACKETINSTALLATION FRAME

Popis Ekvivalentní délka ( m ) 

Koleno D80 - 90° MF   3

Koleno D80 - 45° MF  1,4



1 Tipologia di scarico_V_CE

Svislý koaxiální odtah spalin 80/125

210 300

Ø125

Ø80

ma
x 1

0 m

INSTALLATION FRAME180 136 INSTALLATION
 WITH BRACKET

Popis Ekvivalentní délka ( m ) 

Koleno 80/125 90° MF   1.6

Koleno 80/125 45° MF  0.9
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2 Accesso e programmazione dei parametri_MIAH4_R2_GRIGIO_CE
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2 Accesso e programmazione dei parametri_MIAH4_R2_GRIGIO_CE







43

2 Avvertenze generali per la manutenzione_conbinata_cond_CE

 ›

 ›

 ›

 ›

 ›

 ›

 ›

 ›

 ›

 ›

 ›

 ›

 ›

 ›

 ›

 ›

 ›







2 C
om

plessivo tecnico_R1K
 24_28_.B

_CE

 - MODEL ENBRA CD 50H

 
  
 
 
 
 
 
 
  

  
 ČIDLO TEPLOTY ZPÁTEČKY
 HAVARIJNÍ TERMOSTAT
 ČIDLO TEPLOTY ÚT
 ZAPALOVACÍ ELEKTRODA
  
 
 

 SNÍMAČ TLAKU ÚT
 SIFON

16

03

01

04

08

02

14

13

12

15

11

08

17

14

10

11

09

17

18

19

06 06

12
13
02

01

15

05

05

0707

09





2 Schem
a elettrico_R1K

_.B
_CE

 

 

RE  

 

 

 

 

Č

VD

m
a ce ne

SS

nene

m
a ce

VG
TF

TSPacq

EV

SRR
TRA

EA

ER

MP

TA

7 8 9 10 11

12
13

14
15

16
17

M12 M9 M7 M5

M2

M4
M8

M10

M15

M16

1
2

3
4

57

61
60
59
58

44 43 42 41 40 39 38 37 36 35 34 33 32 31 30 29 28 26 27

+24V
HS

PWM
GND

gi/ne
ne

ma
ce

ne nearar

SE

L
N

Ta
Ta

Se
Se

L
220 V

50 Hz

N

ce

ma
ce
ma

gr
bi

gi
ma

m
a

ce cem
a

m
a

ce
ce
ma

CREPřipojení externího zásobníku 
TV
Čidlo teploty v zásobníku připojte 
do terminálu M9 piny 34 a 35. Na 
polaritě nezáleží.

Ovládání trojcestného ventilu 
připojte pomocí kabelu 40-00136 do 
terminálu M4 následovně: světle 
modrý - pin 9, hnědý - pin 8, černý - 
pin 10.
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E01 ZABLOKOVÁNÍ PLAMENE
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E02 POJISTNÝ TERMOSTAT 

(95°C) 

E03 TERMOPOJISTKA SPALIN 

(102°C)

E04 V SYSTÉMU NENÍ VODA

E05

E06 SONDA TUV

E15 SONDA NÁVRATU
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E16 ELEKTRICKÝ VENTILÁTOR

E18

CIRKULACE

E21

DESKY

E22

N A P R O G R A M O V Á N Í 

E35 PARAZITNÍ PLAMEN

E40
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